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Certificate

of
Type-examination @@
(o
No: 07229041/AA/00 gﬁ
o
Nl
%@

Telefication declares that the stated alarm equipment complies with the{@(cbhnical specifications as
listed in Annex 2 of this certificate. é\(b
\\SO
Y
Product description: Alarm Pan L}f’
Trademark: See ann
Family name: ccsMu3PO
Type designation: See ahnex 3
Serial No: Sg\e annex 3
Software release No: Q%e annex 3
=)

A
Manufac &r ASB-Security BV
A@@;Yess Hooge Zijde 17
«~. City 5626 DC Eindhoven
@0 Country The Netherlands
&\)
) &' This certificate is granted to:

N Name ASB-Security BV
L Address Hooge Zijde 17
" City 5626 DC Eindhoven
Q\Q Country The Netherlands

C)O(\ This certificate has THREE Annexes.
S

Zevenaar, 19 August 2008

PRODUCTS
M.H. Koop RVAC 224

Manager Certification

Td.bcj-d tory certification approvals



telefication

Annex 1to Certificate of Type-examination 19 August 2008
Number: 07229041/AA/00 Annex 1, Page 1of1

Remarks and observations
The following conditions are applicable:

Equipment Security grade: Grade 3

Equipment Environmental class: Class |l . \Q,\
Equipment class: Fixed ”l/é’&
4
According to EN 50131-1:2006, this equipment can be applied in installed systems up to an i\%uding security grade
3 o)
®q
Maximum Alarm Transmission performance criterion: P
For all models IP interface: ATS 5 (D3, M3, T4, S2, 13) &
For all models GPRS interface: ATS 4 (D2, M2, T4, S1, 12) \\\Q‘b
X
>
Power supply: type A. >
QO
xQ
Y
$)
Types CCS128IP-G3, CCS64IP-G3 and CCS32IP-G3 are product vgfiants from main model CCS2561P-G3 with less
input/powers, outputs or users. ((\0
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Telefication, Edisonstraat 12A, 6902 PK Zevenaar, The Netherlands
Tel: +31 316 583 180, Fax: +31 316 583 189



telefication

Annex 2 to Certificate of Type-examination 19 August 2008
Number: 07229041/AA/00 Annex 2, Page 1of2

Documentation lodged for this type-examination

Test Reports:

Philips Applied Technologies EMC Center: EMC-07-TRP-101,09 July 2007

Telefication bv: 20071298500, 21 July 2008 ) \p’b\
Telefication bv: 20071298800 21 July 2008 4,152;\
Telefication bv: 20071298801 21 July 2008 @’0
Telefication bv: 20071298802 21 July 2008 <o<o~
O%C)'
Product Documentation: G)@é
. \Q’b
- Assembly drawings )
- Bill of materials o}(b
- Electric diagrams o~
- Photos OQ)Q
- User manual O
- Installation manual &
%@
N\
. \&Q
Technical Standards and Specifications O{\O
R
The product shows no non-compliances with: \F\\}”%
o
EN 50130-4 ’b/l’ December 1995
EN 50130-4/A1 3 April 1998
EN 50130-4/A2 o@ January 2003
EN 50130-5 &F December 1998
EN 50131-6 . ,b\eo September 1997
EN 50136-1-1 ) January 1998
EN 50136-1-1/A1 K(QQ’ August 2001
EN 50136-2-1 , 6\0 January 1998
EN 50136-2-1/A1 .{;@\ August 2001
TS 50131-3 S July 2003
&
)
&
S
%
\)V‘

Telefication, Edisonstraat 12A, 6902 PK Zevenaar, The Netherlands
Tel: +31 316 583 180, Fax: +31 316 583 189



Annex 2 to Certificate of Type-examination

19 August 2008
Number: 07229041/AA/00

Annex 2, Page 2 of 2

Technical features and characteristics

The product includes the following features and characteristics:

Not specified )
.\
o
&
&
O%C)’
'S
c®
>
ol
Oé\
é\(\
39
D
%@
N
Q
O\*
S
R
N
4
A
2
s
&
%0
\
o
=
fbé’\\(b
<&
<O
.@\0
(’\\0
&
9
N\
O
S
Q
N

Telefication, Edisonstraat 12A, 6902 PK Zevenaar, The Netherlands
Tel: +31 316 583 180, Fax: +31 316 583 189



Annex 3 to Certificate of Type-examination

Number: 07229041/AA/00

19 August 2008
Annex 3, Page lof 1

The product as described in this Certificate includes the following type designations:

Product description:

Type designation:
Trademark:

Serial No:

Hard- / Softw. release No:

Product description:

Type designation:
Trademark:

Serial No:

Hard- / Softw. release No:

Product description:

Type designation:
Trademark:

Serial No:

Hard- / Softw. release No:

Product description:

Type designation:
Trademark:

Serial No:

Hard- / Softw. release No:

Alarm Panel
CCS256IP-G3
ccsMuSDO

2.0 /V1.08 28 April 2008

Alarm Panel
CCS32IP-G3
ccsMuSDO

2.0/V1.08 28 April 2008

Alarm Panel
CCS64IP-G3
ccsMuSDO

2.0 /V1.08 28 April 2008

Alarm Panel
CCS128IP-G3
ccsMuSDO

L
2.0/V1.08 28 Agril 2008
&
N
Q

Telefication, Edisonstraat 12A, 6902 PK Zevenaar, The Netherlands
Tel: +31 316 583 180, Fax: +31 316 583 189



teleflcation bv
Nyderlandai
Prekybos rimai
09076358
www.telefication.com

/logotipas/: telefication

Tipo tyrimo

sertifikatas

Nr. 07229041/AA/00

,» 1elefication” pareiskia, kad nurodyta apsaugos signalizacijos jranga atitinka Sio sertifikato
2 priede suraSytas Technines specifikacijas.

Produkto apraSymas:  Apsaugos sistemos centralé

Prekes zenklas:

Produkto Seimos pavadinimas:
Tipo pavadinimas:

Serijos Nr.:

Programines jrangos versijos Nr.:

Ziaréti 3 pfieda
ccsMusSbO

Zitréti’3 prieda
Zigreti 3 prieda
Ziareéti 3 prieda

Gamintgjgs: ASB-Security BV
Adresas:  Hooge Zijde 17
Miestas: 5626 DC Eindhoven

Salis:  Nyderlandai

Subjektas, kuriam iSduotas Sis sertifikatas:

Pavadinimas: ASB-Security BV
Adresas: Hooge Zijde 17
Miestas: 5626 DC Eindhoven

Salis:  Nyderlandai

Prie Sio sertifikato yra pridedami TRYS priedai.

Zevenaar, 2008 m. rugpjucio 19d.

/parasSas/

Uz sertifikavimg atsakingas vadovas

M.H. Koop


http://www.telefication.com/

/logotipas/: telefication

1 priedas prie tipo tyrimo sertifikato 2008 m. rugpjucio 19 d.
Numeris: 07229041/44/00 1 priedas, 1 psl. is 1
Pastabos

Taikomos Sios sqlygos:

Irangos saugos klas¢: 3 laipsnis
Irangos aplinkos klasé: II klase
Irangos klase: Fiksuota

Pagal EN 50131-1:2006 $i jranga gali buti taikoma jdiegtose sistemose iki trecio sangos laipsnio imtinai.
Maksimalaus pavojaus signalo perdavimo veikimo kriterijus:

Visiems modeliams IP sgsaja; ATS 5 (D3, M3, T4, S2, 13)
Visiems modeliams GPRS sgveika: ATS 4 (D2, M2, T4, S1, 12)

Maitinimas: A tipo

Tipai CCS128IP-G3, CCS64IP-G3 ir CCS32IP-G3§ra pagrindinio modelio CCS256IP-G3 variantai su
maziau jveséiy (maitinimui), i§vesciy arba naudgtojy.

., Telefication®, Edisonstraat 12A, 6902 PK Zevenaar, Nyderlandai
Tel. +31 316 583 180, Faksas +31 316 583 189



/logotipas/: telefication

2 priedas prie tipo tyrimo sertifikato 2008 m. rugpjucio 19 d.
Numeris: 07229041/44/00 2 priedas, 1 psl. is 2

Siam tipo tyrimui pateikti dokumentai
Tyrimo ataskaitos:

- Philips Applied Technologies EMC Center: EMC-07-TRP-101, 2007 m. liepos 9 d.
- Telefication bv: 20071298500, 2008 m. liepos 21 d.
- Telefication bv: 20071298800, 2008 m. liepos 21 d.
- Telefication bv: 20071298801, 2008 m. liepos 21 d.
- Telefication bv: 20071298802, 2008 m. liepos 21 d.

Produkto dokumentacija:

- Montavimo bréZziniai

- Medziagy samata

- Elektros diagramos

- Nuotraukos

- Naudotojo vadovas

- Montavimo instrukcija

Techniniai standartai ir specifikacijos

Produktas atitinka:

-EN 50130-4 1995 m. gruodis
-EN 50130-4/A1 1998 m. balandis
-EN 50130-4/A2 2003 m. sausis
-EN 50130-5 1998 m. gruodis
-EN50131-6 1997 m. rugséjis
-EN 50136-1-1 1998 m. sausis
-EN 50136-1-1/A1 2001 m. rugpijiitis
-EN 50136-2-1 1998 m. sausis
-EN 50136=2:1/A1 2001 m. rugpjiitis
- TS 50131-3 2003 m. liepa

., Telefication®, Edisonstraat 12A, 6902 PK Zevenaar, Nyderlandai
Tel. +31 316 583 180, Faksas +31 316 583 189



/logotipas/: telefication

2 priedas prie tipo tyrimo sertifikato 2008 m. rugpjucio 19 d.
Numeris: 07229041/44/00 2 priedas, 2 psl. is 2

Techniniai parametrai ir charakteristikos
Produktas pasizymi Siais parametrais ir charakteristikomis:

Nenurodyta

. Telefication®, Edisonstraat 12A, 6902 PK Zevenaar, Nyderlandai
Tel. +31 316 583 180, Faksas +31 316 583 189



3 priedas prie tipo tyrimo sertifikato

Numeris: 07229041/4A4/00

Siame sertifikate aprasytam produktui yra taikomi tokie tipo pavadinimai:

Produkto aprasymas:

Tipo pavadinimas:

Prekés Zenklas:

Serijos Nr.:

Techninés / Programinés irangos
versijos Nr.:

Produkto aprasymas:

Tipo pavadinimas:

Prekés Zenklas:

Serijos Nr.:

Techninés / Programinés irangos
versijos Nr.:

Produkto aprasymas:

Tipo pavadinimas:

Prekés Zenklas:

Serijos Nr.:

Techninés / Programinés irangos
versijos Nr.:

Produkto aprasymas:

Tipo pavadinimas:

Prekés Zenklas:

Serijos Nr.:

Techninés / Programinés irangos
versijos Nr.:

/logotipas/: telefication

Apsaugos sistemos centralé
CCS256IP-G3
ccsMuSDO

2.0/V1.08 2008 m. balandzio 28 d.

Apsaugos sistemos centralé
CCS32IP-G3
ccsMuSDO

2.0/V1.08 2008 m. balandz1e:28 d.

Apsaugos sistemos centrale
CCS641P-G3
ccsMuSDO

2.0/V1.08”2008 m. balandzio 28 d.

Apsargos sistemos centralé
GCS1281P-G3
¢tcsMuSDO

2.0/V1.08 2008 m. balandzio 28 d.

2008 m. rugpjucio 19 d.
3 priedas, 1 psl. is 1

. Telefication®, Edisonstraat 12A, 6902 PK Zevenaar, Nyderlandai

Tel. +31 316 583 180, Faksas +31 316 583 189



AS, vertéjas Olegas Nikitinas, tvirtinu, kad
Sis vertimas yra tikslus ir teisingas.

GeleZinkelio g. 6-204,
Vilnius LT-O1141,
Lietuva

Siame dokumente susitta ir antspaudu

D DomusLingua

VERTIMO PASLAUGO S-



telefieation bv
The Netherlands

Chamber of Commerce
09076358

www.telefication.com

telefieation

Certificate

of

Type-examination

&
Additional certificate No: 06229019/AA/01 fS"’@
<
Telefication declares that the stated alarm equipment complies with the Technical Q’gecifications as
listed in Annex 2 of this certificate. 60%
GJQ
‘O(b
Product description: I/O Module (5&
Trademark: MuSDO A
Family name: {\\SO
Type designation:  MIO-8/2 %
Serial No: D
. R
Software release No: K(\
{b
Manufacturer: ASBQTechnology BV
Address @ Rondel5A

City: 5683 CZ Best

Coun.q:s@» The Netherlands

This ad@ional certificate is granted to:

42
fb’lx
&%
O
&
NS Name:
o\\f(} Address:
K(be City:
<O Country:
.Q;\Q
{\\(\
X
s
N3
X

ASB Technology BV
De Ronde 15A

5683 CZ Best

The Netherlands

'I'ijrtfs\; additional certificate has TWO Annexes. Expiry date: 22 May 2009.

Zevenaar, 22 May 2006

M.H. Koop
Manager Certification

laboratory

certification

approvals


http://www.telefication.com

telefication

a_

Annex 1to Certificate of Type-examination 22 May 2006
Number: 06229019/AA/01 Annex 1, Page 1of1

Remarks and observations

The following conditions are applicable:
- Equipment Security grade: 3

-  Equipment Environmental class: Il

- Equipment class: Fixed N
.\(b

- This certificate is only valid when the MI0O-8/2 is integrated within MuSDO MAP,
CCS64, CCS128 or CCS256.

- According to prEN 50131-1:2004, this equipment can be applied in installed systedys up to and
including security grade 3. GO%

Telefication, Edisonstraat 12A, 6902 PK Zevenaar, The Netherlands
tel: +31 316 583 180, fax: +31 316 583 189



telefication

a_

Annex 2 to Certificate of Type-examination 22 May 2006
Number: 06229019/AA/01 Annex 2, Page 1of1

Documentation lodged for the (additional) type-examination
Testreports:

- Telefication: 99654080, 11 May 2006
- Telefication: 99654020, 11 May 2006

- DARE: 06C00427RPTO01, 11 April 2006 ’b\
- Telefication: 99654050, 22 December 2005 ®§l~\
N
Product documentation: &
%Q’
- Assembly drawings GO
- Bill of materials c_)g
- Electric diagrams $®
- Photos ,Z’)\
X\
- User manual 09
- Installation manual é\&
0@
O
: o ®
Technical standards and specifications (b@
N
<R
&)

- EN 50130-4 June 1995 O<\ A1:1998, A2:2003
- EN 50130-5 December 1998 @Q
- EN 50131-3 July 2003 .\,;3\5‘

4@

<

(A

K\

Technical features and characteristigé'
\

O
The product includes the followin%{%atures and characteristics:
&

- Notspecified Q\\(b
<
<&
<O
.Q;\Q
&(\
&
Q@
N\
(o)
NS
N

Telefication, Edisonstraat 12A, 6902 PK Zevenaar, The Netherlands
tel: +31 316 583 180, fax: +31 316 583 189



telefication bv
Nyderlandai
Prekybos rimai
09076358
www.telefication.com

MNlogatipes/: telefication

Tipo tyrimo

sertifikatas

Papildomas sertifikatas Nr. 06229019/AA/01

,» 1elefication” pareiskia, kad nurodyta apsaugos signalizacijos jranga atitinka-Sio sertifikato
2 priede suraSytas Technines specifikacijas.

Produkto apraSymas:

Prekes zenklas:

Produkto Seimos pavadinimas:
Tipo pavadinimas:

Serijos Nr.:

Programines jrangos versijos Nr.:

Gamintojas;

Adresas:
Miqstas:
Salis:

Jvesties/iSvesties modulis
MuSDO

MIO-8/2

ASB Technology BV
De Ronde 15A

5683 CZ Best
Nyderlandai

Subjektas, kuriam iSduotas Sis papildomas sertifikatas:

Pavadinimas:
Adresas:
Miestas:

Salis:

ASB Technology BV
De Ronde 15A

5683 CZ Best
Nyderlandai

Prie Sio papildomo sertifikato yra pridedami DU priedai. Galioja iki: 2009 m. geguzés 22 d.

Zevenaar, 2006 m. geguzeés 22 d.

/paraSas/

Uz sertifikavimg atsakingas vadovas

M.H. Koop


http://www.telefication.com/

/logotipas/: telefication

1 priedas prie tipo tyrimo sertifikato 2006 m. geguzes 22 d.
Numeris: 06229019/44/01 1 priedas, 1 psl. is 1
Pastabos

Taikomos Sios sqlygos:

Irangos saugos klasé: 3
Irangos aplinkos klasé: 11
Irangos klas¢: Fiksuota

- Sis sertifikatas galioja tik tada, kai MuSDO MAP, CCS64, CCS128 arba CCS256 yra integruotas MIO-8/2.

- Pagal prEN 50131-1:2004 $i jranga gali buti taikoma jdiegtose sistemose ktreCio saugos laipsnio imtinai.

. Telefication®, Edisonstraat 12A, 6902 PK Zevenaar, Nyderlandai
Tel. +31 316 583 180, Faksas +31 316 583 189



/logotipas/: telefication

2 priedas prie tipo tyrimo sertifikato
Numeris: 06229019/44/01

(Papildomam) tipo tyrimui pateikti dokumentai
Tyrimo ataskaitos:

- Telefication: 99654080, 2006 m. geguzés 11 d.
- Telefication: 99654020, 2006 m. geguzés 11 d.
- DARE: 06C00427RPTO1, 2006 m. balandZio 11 d.
- Telefication: 99654050, 2005 m. gruodZzio 22 d.

Produkto dokumentacija:

- Montavimo bréZiniai

- Medziagy samata

- Elektros diagramos

- Nuotraukos

- Naudotojo vadovas

- Montavimo instrukcija

Techniniai standartai ir specifikacijos

-EN 50130-4 F995 m. birzelis
-EN50130-5 1998 m. gruodis
-EN50131-3 2003 m. liepa

Techniniai parametrai ir charakteristikos
Produktas pasizymi Sigis parametrais ir charakteristikomis:

- Nenurodyta

2006 m. geguzes 22 d.
2 priedas, 1 psi. i§ 1

Al1:1998, A2:2003

., Telefication®, Edisonstraat 12A, 6902 PK Zevenaar, Nyderlandai
Tel. +31 316 583 180, Faksas +31 316 583 189



AS, vertéjas Olegas Nikitinas, tvirtinu, kad
Sis vertimas yra tikslus ir teisingas.

Su Lietuvos Respublikos/baudZziamojo kodekso
235 straipsniu, numatanCiu atsakomybe uZ
sagmoningai melaginga vertjma, esu susipazines

v . AM

2018-02-13

UAB ,,Domus Lingua-
GeleZinkelio g. 6-204,
Vilnius LT-01141,
Lietuva

DOMUS LINGUA

VERTIMO

Siame dokumente susidta ir antspaudu

patvirtinta

PASLAUGOS

lap @



O ASB Security

EU DECLARATION OF CONFORMITY

Product Keypad

Modelitype CCS4010

Manufacturer ASB-Security BV

Address Boschdijk 720, 5624CL, Eindhoven, The Netherlands

This declaration is issued under the sole responsibility of the manufacturer.
The following conditions are applicable:

Security Grade: 3
Environmental Class: |l

Conformity is shown by compliance with the applicable requirements of the following harmonized
European standards:

Reference & Date Title

EN 50131-1:2006 Alarm systems - Intrusion and hold-up systems Part 1: System
requirements

EN'50131-1:2006/A1:2009 Alarm systems - Intrusion and hold-up systems Part 1: System
requirements

EN50131-1:2006/A2:2017 Alarm systems - Intrusion and hold-up systems Part 1: System

requirements

EN 50131-3:2009 Alarm systems - Intrusion and hold-up systems Part 3: Control and
indicating equipment

The technical documentation for this product is available from the above address.

> Boschdijk 720. 5624 CL Eindhoven C. 040 262 23 22 @ info®asb.nl 0 www ash nl D


http://www.asb.nl

weoies ASB Security

ES ATITIKTIES DEKLARACIJA

Gaminio Klaviatara
Modelis / tipas CCs401°
Gamintojas ASB-Security BV J,l/e,\
Adresas Boschdijk 720, 5624CL, Eindhoven, /Nyderlandai @'b
&
%Q.
Si deklaracija i$duodama isimtine gamintojo atsakomybe. Taikomos $ios salygos: %660
) 2
Saugos klasé: 3 \%Q
Aplinkosaugos klasé: I °
(,\\«O
Atitiktis patvirtinama laikantis Siy taikomy darniyjy Europos standart&(@ikalavimq:
Og
Nuoroda ir data Pavadinimas @@
. \KQ
EN 50131-1:2006 Aliarmo sistemog\,O Jsibrovimo ir aptikimo sistemos, 1 dalis: sistemos

. 0
reikalavimai .Q

EN 50131-1:2006/A1:2009 Aliarmo Qgémos - ]sibrovimo ir aptikimo sistemos, 1 dalis: sistemos

reikalaa@hai
EN 50131-1:2006/A2:2017 Aliagx% sistemos - |sibrovimo ir aptikimo sistemos, 1 dalis: sistemos
refkalavimai
\\f{o
EN 50131-3:2009 O& Aliarmo sistemos - ]sibrovimo ir aptikimo sistemos, 3 dalis: kontrolé ir
) ’b\b nurodyta jranga
ASB Securit BV N
Eindhoven, 8-3-2017 @’?}
Iwan Debets X $
Techninis direktoriusz’\(\
[paraSas] (.\\(\
&
)
3 &
Sio pro@?o technine dokumentacijg galima rasti pirmiau nurodytu adresu.
A%
%
N

Boschdljk 720, 5624 CL Eindhovenas 040262 23 22 info@asb.nl www.asb.nl


mailto:info@asb.nl
http://www.asb.nl
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AS, vertejas Olegas Nikitinas, tvirtinu, kad
Sis vertimas yra tikslus ir teisingas.

Su Lietuvos Respublikos baudziamojo kodekso

UAB ,,Domus Lingua-
GeleZinkelio g. 6-204,
Vilnius LT-01141,
Lietuva

Siame dokumente susitta ir antspaudu

patvirtinta Q g VZ{

DOMUSLINGUA

— VERTIMO PASLAUGOS —



CERTIFICADO DE REGULARIDADE DO DESEMPENHO
CERTIFICATE OF CONSTANCY OF PERFORMANCE

1328-C P R -0511

De acordo com O Regulamento (UE) n° 305/2011 do In compliance with Regulation (EU) no. 305/2011 oi@!(w% European
Parlamento Europeu e do Conselho, de 9 de mareo de 2011  Parliament and of the Council of 9 March 2011+ fhe Construction
(o Regulamento dos Produtos da Construeao ou RPC), este  Products Regulation or CPR), this cemﬂ@@ applies to the

certificado aplica-se ao produto da construeso consimc 10n pro uc (ooy

SISTEMAS DE DETEQAO E ALARME DE INCENDIOS: %FﬁENES
FIRE DETECTION AND FIRE ALARM SYSTEMS: SOUNP%RS

6
. %
Uso pretendido 1intended use Referenda Com%mlal | Type Reference
Seguranca contra incéndio / Fire safety Gfl":‘GA FIRE

S
fabricado por / produiqé%y
SANCO - Produtos Elec?tronlcos SA
Rua dos Lagos, Ne 545, 4@55 875 VNG, Portugal
e fabricado na unidade fabril ({rﬁ% produced in the manufacturing plant

SANCO - Pr&(&tos Electrbnicos S.A.
Rua dos Lag% o 545, 4405-875 VNG, Portugal

Este certificado atesta que todas as dispos ge? relativas &  This certificate attests that all provisions concerning the assessment
avaliacdo e verificagdo da regularidade do>desempenho e  an~ verification of constancy of performance and the performances

aos desempenhos descritos no Anexo Z\@%(S) normag(s) described in Annex ZA of the standard(s)
EN 54-3:20{5)25&0 EN 54-3:2001/A1:2002, EN 54-3:2001/A2:2006
de acordo com o sistema 1 sd C9\§icados e que under system lare applied and that
the product fulfils all the prescribed requirements set out

0 produto cumpre todos\(s requisitos estabeiecidos

acima indicados.
N

Lo . Lo This certificate was first issued on 2015-09-07 and will remain valid
Este certlflca_(_jo fOI €! do pela pr_|_me|rz_;1_ vez em 2015-09-07 as long as the test methods and/or factory production control
e manter-se-a Va'Qg(} esde que ndo mudem os metodos de  requirements included in the harmonized standard, used to assess
ensaio efou '& quisitos de controlo da produgdo em the performance of the declared characteristics, do not change, and
fabrica inclui na norma harmonizada, usados para the product, and the manufacturing conditions in the plant are not
avaliar o desempenho das caracteristicas declaradas, e que modified significantly.
0 prod e as condigoes de fabrico na fabrica ndo se
alterem Significativamente.

above.

Almada, 7 de setembro de 2015
Almada, 7th September 2015

L-A . mC

Francisco Barroca acreditagao
Diretor Gerai / General Manager

CerttficagSo
Produtos

Certif - Associagio para a Certificagcao
Rua José Afonso, 9 E - 2810-23" Almada - Portugal - Tel.: 351. 21 258 69 40 - Fax: 351. 21 258 69 59



Nome e morada do titular do certificado:
Name and address of certificate holder

Nome e morada do fabricante:
Manufacturer's name and address:

Produto:
Product:

Referéncias:
Type references:

Marca(s) comercial(is):
Trademark(s):

Caracteristicas técnicas:
Technical characteristics:

Este produto esta em conformidade cogp

This product is in conformity with: \lp
. . RN
Relatdrios de ensaios n°(s) /em%dﬁs por:
Test report(s) no. / issued by: K@

<O

Additional information (if agy):
&
<
Este certificado @’Valido ate:
This certificate i id until:
e substitui Qféertificado n°:

and superi;i@eS certificate no:
)

&
Informacao adicional (sg@}istir):

Data de emisséo:
Date ofissue:

Francisco Barroca
Diretor Gerai / General Manager

&

4,1/@

2
SANCO - Produtos Electronicos, S.A. <0§
Rua dos Lagos, n.° 545 %)
4405-875 Viia Nova de Gaia - Portugal 60_,’

60
SANCO - Produtos Electronicos, S.A. Q;Q’
Rua dos Lagos, n.° 545 >
4405-875 Vila Nova de Gaia - Portl
o>
Sirene de alarme contra{\wﬁrusao para exterior
External warning device O@
N
QS
VEGA LUMINA, VEq(gé) PLUS, VEGA STD
{
. \KQ
MAXALA
R&

R
Clas biental / Environmental class : lll
Gr; € seguranga contra intrusao / Security Grade : 3

.\$ype z

EN 50131-4:2009

15.08.271.009A; Amendment n.° 1to Report n.° 15.08.271 009A / 1SQ

LABEL

2020-08-20

SAM-003/2015

2015-10-14

CUrCouccco

QOH
CertllK*<ao
Produtw;

Certif- Associacio para a Certificacio
Rua José Afonso, 9 E - 2810-237 Almada - Portugal - Tel.: 351. 21 258 69 40 - Fax: 351.21 258 69 59



Nlogotipas/: Certif Sertifikatas

EKSPLOATACINIY SAVYBIY PASTOVUMO SERTIFIKATAS
1328 - CPR - 0511

Sutinkamai su Europos Parlamento ir Tarybos 2011 m. geguZés 9 d. reglamentu (ES) Nr. 305/2011 (Statybos
produkty Reglamentu arba SPR), Sis sertifikatas yra taikomas statybos produktui

GAISROAPTIKIMO IR PRIESGAISRINES SIGNALIZACIJOS SISTEMOMS: %&RSINIAMS

PRIETAISAMS
Numatytojipaskirtis Tipo nuoroda S
Prie$gaisriné sauga VEGA FlRI%O%
G_)Q
(o
. ol
Gamintojas oé\

SANCO - Produtos Electrg&%icos SA.

Rua dos Lagos, Nr. 545, 4405-87\{§’VNG Portugalija
o
produktas pagandr?tas gamykloje

SANCO - Prodgtos Electronicos S.A.

Rua dos Lagos, N['x &25 4405-875 VNG, Portugalija
>\
Sis sertifikatas patvirtina, kad yragﬂl%mos visos nuostatos dél eksploataciniy savybiy pastovumo ir

\}\ standarto(-y)

EN 54-3: 200&\\EN 54-3:2001/A1:2002, EN 54-3:2001/A2:2006

ZA priede pagal 1 swtem@@prasytq eksploataciniy savybiy vertinimo ir tikrinimo, taip patpatvirtina, kad
produ@@s atitinka visus numatytus reikalavimus, kurie iSdéstyti auk3Ciau.
s\O
Sis sertifikatas p{\lqm(;, kartg buvo iSduotas 2015-09-07 ir galios tol, kol nepasikeis j darnyjj standartg, kuris
yra naudo;an@deklaruwamoms eksploatacinéms savybéms vertinti ir j kurj bus jtraukti testavimo metodai
ir (arba)gé?myklos produkcijos kontrolés reikalavimai, ir tol, kol nebus Zymiai pakeistos gamybos sglygos
C)O gamykloje.

<2)\/

W y

Almada, 2015 m. rugséjo 7 d.

[parasas/

Generalinis direktorius Francisco Barroca

Certif- Sertifikavimo asociacija
Rua Jose Afonso, 9 E - 2810-237 Almada - Portugalija - Tel.: 351. 21 258 69 40 - Faksas: 351. 21 258 69 59



Nogotipes: Certif
Sertifikato Nr. SAM —005/2015

Sertifikato turétojo pavadinimas ir adresas:

Gamintojo pavadinimas ir adresas:

Produktas:
Tipo nuorodos:
Prekés Zenklas(-ai):

Techninés charakteristikos:

Sis produktas atitinka:

Bandymo ataskaitos(-y) Nr. / ataskaita iSdavé:

Papildoma informacija (jeiyra):
Sis sertifikatas galioja iki:
irpakeicCia sertifikatg Nr.:

ISdavimo data:

/para8as/

Generalifis direktorius Francisoo Barroca

Sertifikatas

fembleel: PRODUTO CERTIHCADQ Certif

SANCO- Produtos Hectronicos, SA
Ruados Lages, N, 545
4405-875 VilaNova ck Gaia - Portugdlija

SANCGO- Produtos Hectronioos, SA
Rua.dos Lagos, . 545 s
4405-875 VilaNova ¢k Gaia - Portueglija

ISorinis jspéjamasis jtaisas
VEGA LUMINA VEGAPLLS VEGASTD
MAXALARM

Aplinkos klagés ]|
Apsaugos klasé: 3

IP44
Z1tipes
BN 50131-4:2009

1508.27L009A; Ateskaitcs N, 15.08.271.000A/
ISQLABEL chliris pekeitines N, 1

2020:08-20

SAM- 0032015
2015-10-14

Certif- Sertifikavimo asociacija

Rua Jose Afonso, 9 E - 2810-237 Almada - Portugalija - Tel.: 351. 21 258 69 40 - Faksas: 351. 21 258 69 59



AS, vertéjas Olegas Nikitinas, tvirtinu, kad
Sis vertimas yra tikslus ir teisingas.

Su Lietuvos Respublikos baudZiamojo kodekso
235t straipsniu, numatanCiu atsakomybe uZ
samoningai melagingg vertima, esu susipazines.

AV

2018-02-13

UAB . Domus Lingua"
GeleZinkelio g. 6-204,
Vilnius LT-01141,
Lietuva

Domus Lingua

— VERTIMO PASLAUGOS —



Anerkennung

von Bauteilen und Systemen

Approval

of Components and Systems

Inhaber der Anerkennung Die Anerkennung
Holder of the Approval umfasst nur das angegebene
UTC Fll’e & SeCUFIty B V Bautell/System in der zur Prifung

e e ngereichten Ausfihrung
KeIVInStraat! 7 - mit den Béstandteilen nach
6003 DH WEERT Anlag@r _

- dokdhrentiert in den technischen

NETH ERLAND Unterlagen nach Anlage 2.

fzur Verwendung in den angege-
benen Errichtungen der Brand

Anerkennungs-Nr Anzahl der Seiten gliltig vom ittmmjjip giltig bis tTTMMjjj¢ schutz und Sicherungstechnik
Approval No No of page» valid front USmmrmi valid until lddmuoapArl Bei der Anwendung des Gegenstan-
G 110010 U 30 07 2017 29 07 2021 des der Anerkennung sind die Hin-
' ' ) : weise nach Anlage 3 zu beachten
Gegenstand der Anerkennung Das Zertifikat darf nur unveréandert
Subject of the Approval und mit samtlichen Anlagen verviel
R fallig! d Allo And d
Magnetkontakt/ Magnetlc ContaCt Vzrlagusv;/:trzf:gen :‘)Urr:ji:rAunnegrir;n o
DC128/DC128S60 und DC138/DC138S60 nung sind der vas Zerifizierungs
stelle - mitsamt den erforderlichen
Unterlagen - unverziglich zu uber-
mitteln
This Approval
< is valid only for the specified compc -
Verwendung nent/system as submitted for testing
Uu - together with the parts listed in
CD A in Einbruchmeldeanlagefn der Klasse C gemaB VdS 2311 fneleseret
>l sowie des Sicherheitsgrades 3 gemall EN 50131 -1 documents according to
enclosure 2
S in Intruder AlarmsSystems of class C in accordance to et and st
VdS 2311 and gsecurity grade 3 in accordance to tions
When using tho subjsct of tho
EN 50131-1 approval the notes of enclosure 3
Anerkennungsgfundlagen shall be observed.
Basis of the Approval This certificate may only be reproduced
. _ in its present form wthout any modi-
A Vds 21102015 10 fications Including all enclosures All
\f] VdS 2120:2011-06 changes of the underlying conditions of
this approval shall be reported at once
VdS 23442014-07 to the VdS certification body including
EN 50131'2'62008 the required documentation.
> .
SSF 1014:2011-09 VdS Schadenverhutung GmbH

Zertifizierungsslelle
Amsterdamer Str 174
D-50735Kotn

Em Untemebmen des Gesamt-
vcrbandeder Deutsche!) Ver-
_I_* sicherungswirtschalte V iCDVi
durch die DAkkS akkredilierl ats
Zertif/zierungsstetle far Produkte in
den Berechen Brandschutz und

K('jln, den 05.07.2017 Sicherungstechnik

A company ofthe German Insurance
Association IGDVlaccredited by DAKkS
as certification body for fire protection

and securityproducts
DAKKS
( Deutische R o i mm— Ug 13-diMemu.
Alkreditiel elle .
D-Z 1114901 01 Dr. Reinermann L.s/@rundmann
Geschéftsfuhrer Leiter der Zertifizierungsstette

Managing Director Head of Certification Body



Anlage / Enclosure 1

VdS

Seite / Sheet 1

zur Anerkennungsnummer/ to Approval No. G 110010 vom/ dated 05.07.2017

Der Gegenstand der Anerkennung umfasst folgende Bestandteile.

The subject of the approval comprises the following parts.

Bezeichnung des Gegenstandes
Description of Subject

Magnetkontakt bestehend aus:

- Kontakt im Kunststoffgehduse
[0 8x32) mm mit Kabel

- Rundstabmagnet (0 6x19) mm
in Kunststoffhulse
(0 8x25)mm

Montagezubehor:

- 2 Einbauflansche fur
antimagnetische Installation

- Befestigungsschrauben

Option:

- Kontakt und Magnet jeweils
mit schnappbaren
Metalleinbauflanschen <

O
EF 8/20 &
Q}\J:

Magnetic contact coq@stmg of:

- Contact in pIasﬂg§P10usmg
(0 8x32) mm. Mth cable

- Round bar@%gnet
(0 exl%@m

AssembBly accessories:

- ZV{,Eiistallation flanges for

onmagnetic installation

- fastening screws

Option:
- Contact and magnet each with
snap-on flange EF 8/20

Q,&\

Typ Kenn-Nr. des Inhaber 'b Anerkennungsnr
Type Holder's Reglstrathg Approval No.

60
DC128/DC128S60

Neodym N35

o
IQQ138/DC138860

DC128/DC128S60
Neodym N35

EF 8/10

nonmagnetic

DC138/DC138S60



VdsS

Antage / Enclosure 2 Seite / Sheet 1

zur Anerkennungsnummer/ to Approval No. G 110010 vom/ dated 05.07.2017

Der Gegenstand der Anerkennung wird durch folgende Unterlagen beschrieben.

The subject of the approval is described by the following documents. . Q}\
)
Art der Unterlage Kennzeichnung der Unterlage D@@/L Seiten
Type of Document Identification of document @a « Pages
2]
Montage- und O@Q
Installationsanleitungen: %eé
- DC138& DC138S60 31495600.Y71 Rev 1.0 :\Q‘O 29.04.2010 9
- DC128& DC128S60 31494600.Y71 Rev 3.0 0}’5\ 02.07.2013 9
\@
Q
\XOQ)
)
&S
N
o
o{\
R
N
2@
4
S
\}{o
N
9)
A
"bé\@
O&\
&
<’\\(\
&
@
.
o)
\.;\\C)
Q



VdS

Anlage / Enclosure 3 Seite / Sheet 1

zur Anerkennungsnummer/to Approval No. G 110010 vom/ dated 05.07.2017

Hinweise fur die Anwendung des Gegenstandes der Anerkennung nach Anlage 1
Instructions for the application of the subject of approval (see enclosure 1].

1. Der Einbaumagnetkontakt DC128(S60] darf in Materialien mit ferromagnretischen
Eigenschaften nicht montiert werden. Die Variante DC138(S60] ist hiefilr zu verwenden.

2. Fur die Befestigung durfen nur Schrauben mit nicht ferromagnetischen Eigenschaften
verwendet werden.

3. Beim Einbau der schnappbaren Metalleinbauflansche EF8/20, des DC138 ist eine
Materialstarke von 0,5 - 2,3 mm zuléssig.

L Das Gerat eignet sich zum Einsatz in Einbruchmeldeanlagen nach DIN VDE 0833
Teil 1:2009-09 und Teil 3:2009-09.

5. Das Gerat entspricht der Umweltklasse Ill nach \dS 2120 sowie IIIA nach
EN 50131-2-6.

1. The contact DC1281S60) shall not be irrstalled in materials with ferromagnetic
characteristics. In this case the coptact DC1381S60) shall be used for installation.

2. Screws without ferromagnetic cfraracteristics shall be used to install the contact.

3. When installing the snap-on setal flange mounting EF 8/20, a material strength
of 0.5 - 2.3 mm is permissible.

u. The device is suitable for'use in intruder alarm systems compliant with DIN VDE 0833
Part 1:2009-09 and Rart 3:2009-09.

5. The device complies environmental class Il of VdS 2120 and with class IlIA of
EN 50131-2-6.



Sertifikatas
Sudedamuyjy daliy ir sistemy

atitikties patvirtinimas

Atitikties savininkas

UTC Fire & Security B. V.
Kelvinstraat, 7

6003 DH WEERT
NYDERLANDUY KARALYSTE

Atitikties patvirtinimo Nr. Puslapiy skai¢ius Galioja nuo

G 110010 4 2017-07-30
Atitikties patvirtinimo objektas

Magnetinis kontaktas
DC/128/DC128S60 ir DC138/DC138560

Panaudojimas

Galioja iki

2021-07-29

C klasés jsilauzimo signalizacijos jrenginiuose pagal VdS direktyvg Nr.

2311,
taip pat 3-3jj saugumo lygj pagal EN 50131-1

Patvirtinimo pagrindai:

VdS 2110:2015-10
VdS 2120:2011-06
VdS 2344:2014-07
EN 50131-2-6:2008
SSF 1014:2011-09

Kelnas, 2017%07-05

/logotipas, Vokietijos akreditavimo tarnyba D-ZE-11149-01-01/
/parasas/ /parasas/
Grundmann

Dr. Reinermann

Vykdantysis direktorius Sertifikavimo tarnybos vadovas

/versta is vokieciy kalbos/

/logotipas/

Atitikties patvirtinimas apima
tik nurodyta patikrinti pateiktos
sudedamosios dalies/sistemos
naudojima:

- su 1 priede nurodytais
komponentass.

- dokumeéntuota pagal
techninius dokumentus pagal 2
prieda.

s’ naudoti su nurodyta
priesgaisrinés apsaugos ir
saugos technikos jranga.
Naudojant patvirtinimo objekta,
turi buti laikomasi 3 priede
pateikty nurodymu.

Sertifikatas gali buti
kopijuojamas tik nepakeistas ir
su visais priedais. Visi
pakeitimai, susije su atitikties
patvirtinimo reikalavimais, turi
biti nedelsiant pateikti VdS
sertifikavimo jstaigai kartu su
reikiamais dokumentais.

VdS Schadenverhiitung GmbH
Sertifikavimo jmoné
Amsterdamer Str. 174
D-50735 Kelnas

Vokietijos draudimo pramonés
asociacijai (GDV) priklausanti
jmoné, kurig Vokietijos
akreditavimo tarnyba
akreditavo kaip priesgaisrinés
saugos ir saugos technikq
sertifikuojanéig jmone.



1 priedas

1 lapas

atitikties patvirtinimo Nr. G110010, 2017-07-05

Atitikties pripaZzinimo objektas apima Sias sudedamasias dalis.

Objekto
apibldinimas

Rasis

Savininko reg.
Nr.

Patvirtinimo
Nr.

Magnetinis
kontaktas,
susidedantis is:
-kontakto
plastikiniame korpuse
(@8x32) mm su
kabeliu

-apvalus magnetinis
strypas (@6x19) mm
plastikinéje movoje
(D8x25)

Montavimo priedai:
-2 montavimo jungés
antimagnetiniam
instaliavimui
-tvirtinamieji varztai

Variantas:
-kontaktas ir
magnetas, i$ kuriy
kiekvienas yra su
metalinémis
montavimo jungémis
EF 8/20

DC128/DC128S60

Neodym N35

EF 8/10

antimagnetiniai

DC138/DC138560

/versta is vokieciy kalbos/

/logotipas/



2 priedas

atitikties patvirtinimo Nr. G110010, 2017-07-05

1 lapas

Atitikties pripaZinimo objektas aprasytas siuose dokumentuose.

Dokumento risis Dokumento Nr. Data Puslapiy
sk.
Montavimo ir instaliavimo
instrukcijos:
- DC138 & DC138S60 | 31495600.Y71 Rev 1.0 2010-04-29 9
- DC128 & DC128S60 | 31494600.Y71 Rev 3.0 2013-07-02 9

/versta is vokieciy kalbos/

/logotipas/



3 priedas 1 lapas
atitikties patvirtinimo Nr. G110010, 2017-07-05
Pastabos dél patvirtinamo objekto naudojimo pagal 1 prieda.

1. Jmontuojamasis magnetinis kontaktas DC128(S60) negali bati

montuojamas su medZiagomis, turinCiomis feromagnetiniy savybiy.

Tokiu atveju naudojamas DC138(S60) variantas.
2. Tvirtinant negali biti naudojami feromagnetiniai varztai.

3. Montuojant DC138 sujungiamasias metalines montavimo junges
EF8/20 leidZiamas metalo storis yra 0,5-2,3 mm.

4. Prietaisas tinkamas naudoti apsaugos nuo jsilauZzimo
signalizacijos jrenginiuose pagal DIN VDE 0833, 1 dalis: 2009-09 ir 3
dalis: 2009-09.

5. Prietaisas atitinka Ill aplinkos apsaugos kategorijg pagakVds
2120, taip pat llA pagal EN 50131-2-6.

/versta is vokieciy kalbos/

/logotipas/



AS, vertéjas Olegas Nikitinas, tvirtinu, kad
Sis vertimas yra tikslus ir teisingas.

Su Lietuvos Respublikos baudZiafnojo kodekso
235 straipsniu, numatanCiu at lakomybe uz
sgmoningailntelagingg verti g. esu usipazines.

2017 10*2

UAB ,,Domus Lingua**
Gelezinkelio g. 6,
Vilnius LT-02100,
Lietuva

Domus
Lingua*

Siame dokumente susidta ir antspaudu

patvirtinta

lap C*i

Domu S Llngua

VERTI



o eariands telefication
Chamber oi CommeicE

M. teEeflc-atiom.com

Certificate

of
Type-examination @L@
@
No: 07229045/AA/01 gﬁ
o
S

Telefication declares that the stated alarm equipment complies with theg@(ghnical specifications as
listed in Annex 2 of this certificate. 2%
‘\SO
Y
Product description: PIR volum mcc’: motion intrusion detector
Trademark: See anng{o
Family name: -- &
Type designation: See\@ﬁnex 3
Serial No: See annex 3
Hard- / Softw. release No:6 /V1.13

Address: Kelvinstraat 7
X City: 6003 DH Weert
\)@ Country: The Netherlands
"{ﬁs additional certificate is granted to:

g

O
RVA)
Manuf&g}@r: GE Security B.V.

&@ Name GE Security B.V.

‘ Q‘\\O Address Kelvinstraat 7

" City 6003 DH Weert
& Country The Netherlands

< This additional certificate has THREE Annexes.

Y Zevenaar, 15 December 2009

PRODUCTS
RVAC 224

W.J.M. Jong
Operational Manager
Certification

laboratory certification approvals



telefication

Annex 1 to additional Certificate of Type-examination 15 December 2009
Number: 07229045/AA/01 Annex 1, Page 1of 1

Remarks and observations

The following conditions are applicable:

Testing has been based upon CLC/TS 50131-2-2 from August 2004.

Characteristics: ) é&‘\
Equipment Security grade: 3 oV
Equipment Environmental class: Il \
Equipment class: Fixed &
Operating temperature range: -10 up to +55 degrees Celsius ng

60

According to EN 50131-1:2006, this equipment can be applied in installed systemsaip to and including security grade
3

Electrical saferty, clause 13 of EN 50131-1:2006 was not performed. \Q}\‘\O
=)
O
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Telefication, Edisonstraat 12A, 6902 PK Zevenaar, The Netherlands
Tel: +31 316 583 180, Fax: +31 316 583 189



telefication

Annex 2 to additional Certificate of Type-examination 15 December 2009
Number: 07229045/AA/01 Annex 2, Page 10f2

Documentation lodged for this type-examination

Test Reports:

- Telefication B.V.: 20071552800 rev.1,09 January 2008

- Telefication B.V.: 20071554800 rev.4, 15 December 2009 ) \i@\
L&
N
Product Documentation: é,y
- Assembly drawings Oeq’
- Bill of materials Q)b
- Electric diagrams @Gj
- Photos RN
- User manual BN
O
\
N\
Technical Standards and Specifications Q)Qf’
O
The product shows no non-compliances with: @(Q
. \&Q
Janua{@2004

EN 50130-4 December 1995

EN 50130-4/A1 April 1998

EN 50130-4/A2 5 §f]’anuary 2003

EN 50130-5 ©” December 1998

TS 50131-2-2 3 August 2004

<
S
QF
o
&
’béﬁb
&
«O
.Q;\Q
<‘\\(\
&
xQ
o
S
%
N

Telefication, Edisonstraat 12A, 6902 PK Zevenaar, The Netherlands
Tel: +31 316 583 180, Fax: +31 316 583 189



Annex 2 to additional Certificate of Type-examination

15 December 2009
Number: 07229045/AA/01

Annex 2, Page 2 of 2

Technical features and characteristics

The product includes the following features and characteristics:

Not specified )
.\
o
N
3
O%C)’
O
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.@\0
(’\\0
&
9
N
o
Sk
Q
N

Telefication, Edisonstraat 12A, 6902 PK Zevenaar, The Netherlands
Tel: +31 316 583 180, Fax: +31 316 583 189



Annex 3 to additional Certificate of Type-examination
Number: 07229045/AA/01

telefication

15 December 2009
Annex 3, Page 1of 1

The product as described in this additional Certificate includes the following type designations:

Product description:
Type designation:
Trademark:

Serial No:

Hard- / Softw. release No:

Product description:
Type designation:
Trademark:

Serial No:

Hard- / Softw. release No:

PIR volumetric motion intrusion detector
EV1012AM
GE Security

A4 /V1.13

PIR volumetric motion intrusion detector 9Q)
EV1012AMZ 650
GE Security S

A4 /V1.13 X0

Telefication, Edisonstraat 12A, 6902 PK Zevenaar, The Netherlands

Tel: +31 316 583 180, Fax: +31 316 583 189



teleflcation bv . . . .
Nyderlandai /logotipas/: telefication

Prekybos rimai
09076358
www.telefication.com

Tipo tyrimo

sertifikatas

Nr. 07229045/AA/01

,» Telefication’ pareiSkia, ked nurodyta apsaugos signalizacijos jranga atitinka Sio sertifikato
2 prieck surasytas Technines specifikacijes.

Produkio garasymes:  PIR turinis judesio jsibrovimo detektorius
Prekes zenides:  Ziaréti 3 prieda

ﬁpopavajrirmsf Zitweti 3 prieda
o Senjos No: Ziureti 3 prieda
Programings jrangos versijos N < A4 / V1.13

Gamntgjes.  GE Security B.V.
Aresss:  Kelvinstraat 7
Mestas: 6003 DH Weert

Sis:  Nyderlandai

SUgjeldias, kuriamisouotas Sis pepildores saertifikatzs:

Pavadnines. GE Security B.V.
Adresss.  Kelvinstraat 7
Mestas: 6003 DH Weert

Sis:  Nyderlandai

Prie Sio pepildormo sertifikato yra priceca TRYS priedh.
Zeverear, 2000 m gruodzio 15d
/paraSas/
Uz sertifikavirmg atsakinges Wiobntysis vedovas
m WIM Joyg


http://www.telefication.com/

/logotipas/: telefication

1 priedas prie papildomo tipo tyrimo sertifikato 2009 m. gruodzio 15 d.
Numeris: 07229045/44/01 1 priedas, 1 psl. is 1
Pastabos

Taikomos Sios sqlygos:
Bandymas buvo paremtas 2004 m. rugpjucio ménesio CLC/TS 50131-2-2.

Charakteristikos:

Irangos saugos klasé: 3

Irangos aplinkos klasé: 11

Irangos klas¢: Fiksuota

Darbinés temperatiiros intervalas: nuo -10°C iki +55°C

Pagal EN 50131-1:2006 $i jranga gali buti taikoma jdiegtose sistemose ikbfrecio saugos laipsnio imtinai.
Elektros sauga, EN 50131-1:2006 13 punktas nebuvo jvykdytas.

., Telefication®, Edisonstraat 12A, 6902 PK Zevenaar, Nyderlandai
Tel. +31 316 583 180, Faksas +31 316 583 189



/logotipas/: telefication

2 priedas prie papildomo tipo tyrimo sertifikato 2009 m. gruodzio 15 d.
Numeris: 07229045/44/01 2 priedas, 1 psl. is 2

Siam tipo tyrimui pateikti dokumentai
Tyrimo ataskaitos:

- Telefication B.V.: 20071552800 1 versija, 2008 m. sausio 9 d.
- Telefication B.V.: 20071554800 4 versija, 2009 m. gruodzio 15 d.
Produkto dokumentacija:

- Montavimo bréZiniai
- Medziagy samata

- Elektros diagramos

- Nuotraukos

- Naudotojo vadovas

Techniniai standartai ir specifikacijos
Produktas atitinka:

- 2004 m. sausis

-EN 50130-4 1995 11 gruodis
-EN 50130-4/A1 1998'm. balandis
-EN 50130-4/A2 2003 m. sausis
-EN 50130-5 1998 m. gruodis
-TS 50131-2-2 2004 m. rugpjiitis

. Telefication®, Edisonstraat 12A, 6902 PK Zevenaar, Nyderlandai
Tel. +31 316 583 180, Faksas +31 316 583 189



/logotipas/: telefication

2 priedas prie papildomo tipo tyrimo sertifikato 2009 m. gruodzio 15 d.
Numeris: 07229045/AA4/01 2 priedas, 2 psl. is 2

Techniniai parametrai ir charakteristikos
Produktas pasizymi Siais parametrais ir charakteristikomis:

Nenurodyta

. Telefication®, Edisonstraat 12A, 6902 PK Zevenaar, Nyderlandai
Tel. +31 316 583 180, Faksas +31 316 583 189



/logotipas/: telefication

3 priedas prie papildomo tipo tyrimo sertifikato 2009 m. gruodzio 15 d.

Numeris: 07229045/4AA4/01

3 priedas, 1 psl. i§ 1

Siame sertifikate aprasytam produktui yra taikomi tokie tipo pavadinimai:

Produkto aprasymas:

Tipo pavadinimas:

Prekés Zenklas:

Serijos Nr.:

Techninés / Programinés irangos
versijos Nr.:

Produkto aprasymas:

Tipo pavadinimas:

Prekés Zenklas:

Serijos Nr.:

Techninés / Programinés irangos
versijos Nr.:

PIR tiirinis judesio jsibrovimo detektorius
EV1012AM
GE Security

A4/V1.13

PIR tiirinis judesio jsibrovimo detektorius
EV1012AMZ
GE Security

A4/V1.13

. Telefication®, Edisonstraat 12A, 6902 PK Zevenaar, Nyderlandai
Tel. +31 316 583 180, Faksas +31 316 583 189



AS, vertéjas Olegas Nikitinas, tvirtinu, kad
Sis vertimas yra tikslus ir teisingas.

GeleZinkelio g. 6-204,
Vilnius LT-O1141,
Lietuva

Siame dokumente susitta ir antspaudu

D DomusLingua

VERTIMO PASLAUGO S-



Certificate of Conformity

VdSs with
] j European standards

emper of for Components and Systems

Number of Certificate Valid from Valid until
dd-mm-yyyy dd-mm-yyyy
EN-ST-000238 16-12-2016 15-12-2020

Subject matter of Certificate:

Acoustic glass-break detector
AD 800-AM

Owner of Certificate:

Alarmtech Sweden AB
Alvagen 33
SE-19133 Sollentuna

Basis for certification:

EN 50131-2-7-1:2013
SSF 1014:2011-09

Use, the productidisposes ofthe following parameters:

Intrusionand hold-up systems, Grade 3

The gests were carried outat VdS Schadenverhutung GmbH

VdS Schadenverhitung GmbH an@'the results are documented in test report:
Certification Body
Amsterdamer Str. 174

D-50735KdIn 160490-AUO01+STEO1-PB01 dated 16-12-2016

A company ofthe Germai
Insurance Association (GDV)
accredited by DAKKS asccértifica-
tion body for fire prot&ction and . . . .
seeurity products To guarantee the permanent quality of products a regular surveillance of the manufacturing process is
performed.

This certificate comprises 4 pages and shall only be reproduced without any modifications and including
all enclosures.

DAKKS

Deutsche
oerungsstelle
D-ZE-11149-01-01

Date: 16-12-2016



A\ digifort

13th February 2018

Partnership Letter of Support

We hereby confirm that Digifort is an open source software that has a software develggment kit (SDK),

enabling third parties to extend the program's features to the needs of the client. &

o%

Digifort develops and design IP CCTV security system software for Enterpriseg@ith the highest demands
and professional needs. Digifort is one of the market leaders in this sectog&dZ>

é{b
Digifort is providing all the support and assistance in the design, imQté%entation and training of the team

from Fima to implement advanced and robust IP CCTV solutions

Looking forward for further fruitful business relation.

Digifort Pty Ltd
ABN: 75 137 329 554

Australia

& New Zealand
Suite 403, Level 4
79-77 Parramatta Rd,
Lidcombe NSW 2141
Sydney AUSTRALIA

T: +61 2 9748 6869
W: www.digifort.com

Boca Raton, USA
Sales.usa@digifort.com

Dubai, UAE
e.support@digifort.com

Hong Kong
a.support@digifort.com

London, UK
flevy@digifort.com

)
(b((\o
)
$

Sao Paulo, Brazil
contato@digifort.com.br

Digifort open software.


http://www.digifort.com
mailto:Sales.usa@digifort.com
mailto:e.support@digifort.com
mailto:a.support@digifort.com
mailto:flevy@digifort.com
mailto:contato@digifort.com.br

[logotipas]

2018 m. vasario 13 d.

Partnerystés paramos laiSkas

Siuo dokumentu patvirtiname, kad ,,Digifort™ yra atviro kodo programin¢ jranga, turinti programinés jrangos
kiirimo rinkinj (SDK), leidziant] treCiosioms Salims i$plésti programos funkcijas pagal kliento poreikius.

,Digifort™ kuria ir projektuoja IP vaizdo stebéjimo apsaugos sistemos programing jrangg jmonéms, kurios
turi didZiausius reikalavimus ir profesinius poreikius. ,,Digifort™ yra vienas 1§ §w’sektoriaus rinkos lyderiy.

LDigifort™ teikia paramg ir pagalba kuriant, jgyvendinant ir apmokafit ,,Fima® komandg, kuri diegty
pazangius ir patikimus IP vaizdo stebé&jimo sprendimus su ,,Digifort™ dbvira programine iranga.

Laukiame tolimesnio s¢kmingo bendradarbiavimo.

Parasas /[paraSas]
Tooma Chong

Direktorius

Digifort Pty Ltd
ABN: 75 137 329 554

Australija Boca Raton, JAV

ir Naujoji Zelandija Sales.usa@digifort.com
Suite 403, Leyel 4 79-77

ParramattacRd, DUBAJUS, JAE
Lkkombe NSW 2141 e.support@digifort.com
Sidagjus AUSTRALIJA

Tel.: +61 2 9748 6869
Svetaing:
www.digifort.com

Hong Kong San Paulas, Brazilija
a.support@digifort.com contato@digifort.com.br
Londonas, JK

flevy@digifort.com

[logotipas]


mailto:Sales.usa@digifort.com
mailto:e.support@digifort.com
mailto:a.support@digifort.com
mailto:flevy@digifort.com
mailto:contato@digifort.com.br
http://www.digifort.com
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AS, vertejas Olegas Nikitinas, tvirtinu, kad
Sis vertimas yra tikslus ir teisingas.

Su Lietuvos Respublikos baudZiamojo kodekso

UAB ,,Domus Lingua-
GeleZinkelio g. 6-204,
Vilnius LT-01141,
Lietuva

Siame dokumente susitta ir antspaudu

patvirtinta Q g VZ{

DOMUSLINGUA

— VERTIMO PASLAUGOS —



MIDPOINT

s e Ccurwrity

PATVIRTINIMAS PROJEKTUI PAGAL 15/021-TP-AS

2018 vasario 2 d., Vilnius

Siuo dokumentu patvirtiname, kad UAB ,,Midpoint systems" gaminama programiné
jranga CredolD yra suderinama su pasitlyme pateiktais gamintojy Mercury:Security ir
ASB Security produktais, o taip pat Digifort vaizdo stebéjimo sistema, irJdéidzZia atlikti
UAB ,,Midpoint systems" pasitlyme nurodytas praejimo kontrolés ir apsaugines
signalizacijos funkcijas.

Siuo dokumentu patvirtiname, kad UAB ,,Midpoint systems:gaminama pragjimo
kontrolés ir apsaugines signalizacijos programine jranga CredolD yra atviros platformos
programine jranga, t.y. turi taikomyjy programy progsamavimo sgsajg (SDK, angl.
software development kit), leidZianCig treCiosioms&alims iSplésti programos funkcijas
pagal kliento poreikius.

Pagarbiai,

Saulius Martinénas
Direktorius
UAB Midpoint systems

© 2018 UAB Midpoint systems www.midpoint-security.com info@midpoint-security.com 1
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